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2 │ DK

Indledning
Tillykke med købet af dit nye produkt. Du har valgt et 
produkt af høj kvalitet. Betjeningsvejledningen er en del 
af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer om 

med alle produktets betjenings- og sikkerhedsanvisninger 
før brug. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de 
oplyste anvendelsesområder. Lad vejledningen følge med 
produktet, hvis du giver det videre til andre.

Forskriftsmæssig anvendelse
Produktet er beregnet til at klippe grene, buske og andet 
grønt. Enhver anden anvendelse eller ændring af produktet 
anses for at være ikke-forskriftsmæssig og indebærer bety-
delige farer for uheld. Producenten påtager sig intet ansvar 
for skader, der opstår som følge af ikke-forskriftsmæssig 
anvendelse. Produktet er ikke beregnet til erhvervs mæssig 
brug.

Forklaringer til piktogrammerne på produktet

Bær beskyttelsesbriller!

Obs! Fare for kvæstelser på grund af skarpe 
knive. Hold hænderne på afstand af kniven!

Beskyt produktet mod regn og fugt!
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Udstyr
1 Tænd-LED
2 

3 Ladestik
4 Sikkerhedskontakt
5 Klippeknap
6 Møtrik
7 Kniv
8 Tænd-/sluk-knap 
9 

0 Klingebeskyttelse
q USB-ladeledning

Pakkens indhold
1 4 V batteridreven havesaks
1 USB-ladeledning (USB type C til USB type A)

1 transparent klingebeskyttelse
1 betjeningsvejledning

Tekniske data
Mærkespænding  4 V  (jævnspænding)
Nominel tomgangshastighed Maks. 21000 min -1

Maks. klippekapacitet 14 mm
Kapacitet 4000 mAh
Batteri (integreret)    LITIUM-ION
Celler 1

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB6.indb   3 11.02.2025   10:22:39



4 │ DK

Støjemissionsværdi
 

Det A-vægtede støjniveau for elværktøjet udgør normalt:
Lydtrykniveau LpA = 69,5 dB 
Usikkerhed KpA = 3 dB

WA = 77,5 dB 
Usikkerhed K KWA = 3 dB
Bær høreværn!
Samlet vibrationsværdi a  < 2,5 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

BEMÆRK
 ► De angivne samlede vibrationsværdier og de angivne 

støje missionsværdier er målt iht. standardiserede 
testmetoder og kan anvendes til sammenligning af 
forskellige elværktøjer.

 ► De angivne samlede vibrationsværdier og de angivne 
støje missionsværdier kan også anvendes til en indle-
dende vurdering af faren ved belastningen. 

 ADVARSEL!
 ► Vibrations- og støjemissionen kan afvige fra de angiv-

ne værdier under den faktiske anvendelse af elværk-
tøjet afhængigt af den måde, elværktøjet anvendes 
på, og især af det emne, der bearbejdes.
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 ADVARSEL!
 ► For at beskytte betjeningspersonen er det nødvendigt 

at foretage sikkerhedsforanstaltninger, som er baseret 
på en vurdering af svingningsbelastningen under de 
faktiske brugsbetingelser (her skal der tages hensyn 
til hele driftscyklussen, f.eks. perioder, hvor elværk-
tøjet er slukket, og perioder, hvor det er tændt, men 
kører uden belastning). 

Generelle sikkerhedsanvisninger 
for elværktøjer

 ADVARSEL!
 ► Læs alle sikkerhedsanvisninger, instruktioner, il-

lustrationer og tekniske data, som dette elværktøj 
er forsynet med. Hvis de nedenstående anvisninger 
ikke overholdes, kan det medføre elektrisk stød, 
brand og/eller alvorlige kvæstelser.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne og -instruktionerne 
til senere brug.
Begrebet "elværktøj", der anvendes i sikkerhedsanvisninger-
ne, henviser både til elværktøjer, der anvendes med strøm-
ledning, og batteridrevne elværktøjer (uden strømledning).

1.  Sikkerhed på arbejdspladsen
a)  Hold arbejdspladsen ren og godt oplyst. Rod og dår-

ligt oplyste arbejdspladser kan medføre uheld.
b)  Arbejd aldrig med elværktøj i eksplosionsfarlige 

-
sker, gasser eller støv. Elværktøjer danner gnister, 
som kan antænde støv eller dampe.
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6 │ DK

c)  Hold børn og andre personer på afstand, når el-
værktøjet bruges. Hvis du bliver distraheret, kan du 
miste kontrollen over elværktøjet.

2.  Elektrisk sikkerhed
a)  Elværktøjets tilslutningsstik skal passe til stikkon-

takten. Stikket må ikke ændres på nogen måde.  
Brug ikke adapterstik sammen med beskyttelses-
jordede elværktøjer. Uændrede stik og de rigtige stik-
kontakter reducerer risikoen for elektrisk stød.

b)  
som f.eks. rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. 
Der er øget risiko for elektrisk stød, hvis din krop har 
jordforbindelse.

c)  Hold elværktøjer væk fra regn og fugt. Hvis der 
kommer vand ind i elværktøjet, er der forhøjet risiko for 
elektrisk stød.

d)  Brug ikke tilslutningsledningen til noget, den ikke er 
beregnet til, f.eks. til at bære eller hænge værktøjet 
op i eller til at trække stikket ud af stikkontakten. 
Hold tilslutningsledningen på afstand af varme, olie, 
skarpe kanter eller bevægelige dele. Beskadigede 

for elektrisk stød.
e)  Hvis du anvender elværktøj udendørs, må du kun 

bruge forlængerledninger, som også er egnet til 
udendørs brug. Når du anvender en forlængerledning, 
der er beregnet til udendørs brug, reduceres risikoen 
for elektrisk stød.
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f)  Hvis det ikke er muligt at undgå at bruge elværk-
tøjet i fugtige omgivelser, er det nødvendigt at 
installere en fejlstrømsafbryder. Installation af en fejl-
strømsafbryder reducerer risikoen for elektrisk stød.

3.  Personsikkerhed
a)  Vær opmærksom og bevidst om, hvad du foretager 

dig, og arbejd fornuftigt med elværktøjet. Brug ikke 
elværktøjet, hvis du er ukoncentreret eller påvirket 
af narkotika, alkohol eller medicin. Selv et øjebliks 
uopmærksomhed ved brug af elværktøjet kan medføre 
alvorlige kvæstelser.

b)  Brug personligt beskyttelsesudstyr, og bær altid be-
skyttelsesbriller. Når du bruger personligt beskyttelses-
udstyr som f.eks. støv maske, skridsikre sikkerhedssko, 
beskyttelseshandsker, sikkerhedshjelm og høreværn 
afhængigt af elværktøjets type og anvendelse, reduceres 
risikoen for personskader.

c)  Undgå uønsket igangsætning. Kontrollér, at elværk-
tøjet er slukket, før du forbinder det med strømfor-
syningen og/eller tilslutter batteriet, tager elværktø-
jet op eller bærer det. Hvis du bærer elværktøjet rundt 

til strømforsyningen, mens det er tændt, kan der opstå 
uheld.

d)  Fjern indstillingsværktøjer eller skruenøgler, før du 
tænder elværktøjet. Hvis der sidder et værktøj eller en 
skruenøgle på en roterende del af elværktøjet, kan det 
medføre personskader.

e)  Undgå akavede kropsstillinger. Sørg for, at du står 
sikkert, og hold altid balancen. Derved kan du bedre 
kontrollere elværktøjet i uventede situationer.
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f)  Bær velegnet påklædning. Bær ikke løstsiddende 
tøj eller smykker. Hold hår og tøj på afstand af dele, 
der bevæger sig. Løst tøj, smykker eller hår kan gribe 
fat i dele, der bevæger sig.

g)  Hvis det er muligt at montere støvopsugnings- og 
opsamlingsanordninger, skal disse tilsluttes og an-
vendes korrekt. Anvendelse af denne type anordninger 
nedsætter støvrisikoen.

h)  Føl dig ikke for sikker, og tilsidesæt ikke sikker-
hedsreglerne for elværktøjer, selv om du er fortrolig 
med elværktøjet efter mange ganges anvendelse. 
Uforsigtige handlinger kan på en brøkdel af et sekund 
føre til alvorlige kvæstelser.

4.  Anvendelse og håndtering af elværktøjet
a)  Overbelast ikke elværktøjet. Brug et elværktøj, der 

er egnet til arbejdet. Med et velegnet elværktøj arbej-
-

de.
b)  Brug aldrig elværktøjet, hvis dets kontakt er defekt. 

Et elværktøj, som ikke længere kan tændes og slukkes, 
er farligt og skal re pareres.

c)  Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern det 
udtagelige, genopladelige batteri, før du foretager 
indstillinger på produktet, udskifter indsatsværktøj 
eller lægger elværktøjet fra dig. Disse forholdsregler 
forhindrer, at elværktøjet starter ved en fejl.

d)  Opbevar elværktøjer uden for børns rækkevidde, 
når de ikke anvendes. Personer, som ikke kender 
elværktøjet, eller som ikke har læst disse anvisnin-
ger, må ikke bruge det. Elværktøjer er farlige, hvis det 
anvendes af uerfarne personer.
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e)  Vedligehold elværktøjer og indsatsværktøjer om-
hyggeligt. Kontrollér, om bevægelige dele fungerer, 
som de skal, og ikke sætter sig fast, om dele er de-
fekte eller så beskadigede, at elværktøjets funktion 
er forringet. Få beskadigede dele repareret, inden 
du bruger elværktøjet. Mange uheld skyldes dårligt 
vedligeholdte elværktøjer.

f)  Hold skærende værktøjer skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skæreværktøjer med skarpe skær 
sætter sig ikke så ofte fast og er lettere at styre.

g)  Brug elværktøj, indsatsværktøj, udskiftelige dele 
osv. iht. disse anvisninger. Tag hensyn til arbejdsbe-
tingelserne og det arbejde, der skal udføres. Anven-
delse af elværktøjer til andet end de tiltænkte anvendel-
sesområder kan føre til farlige situationer.

h) 
olie og fedt. 
betjening og kontrol over elværktøjet umulig i uforudse-
te situationer.

5.  Anvendelse og håndtering af batteridrevet 
værktøj

a)  Oplad kun batterierne med opladere, som produ-
centen har anbefalet. Hvis du bruger en oplader, der 
er beregnet til en bestemt type batterier, er der fare for 
brand, hvis den anvendes sammen med andre batterier.

b)  Brug kun batterier, der er beregnet til elværktøjer. 
Anvendelse af andre batterier kan medføre personska-
der og brandfare.
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c)  Når batteriet ikke bruges, skal det holdes borte fra 
kontorclips, mønter, nøgler, søm, skruer eller andre 
små metalgenstande, som kan forårsage kortslut-
ning mellem kontakterne. En kortslutning mellem det 
genopladelige batteris kontakter kan medføre forbræn-
dinger eller brand.

d)  Ved forkert anvendelse kan der løbe væske ud af 
batteriet. Undgå kontakt med denne væske. Skyl 
efter med vand ved tilfældig kontakt. Hvis væsken 
kommer i øjnene, skal du søge læge. Batterivæske, 
der løber ud, kan medføre hudirritationer eller forbræn-
dinger.

e) 

uforudsigelig funktion samt til brand, eksplosioner eller 
risiko for personskader.

f)  Udsæt ikke batterier for ild eller høje temperaturer. 
Ild eller temperaturer over 130 °C (265 °F) kan forårsage 
eksplosioner.

g)  Følg alle anvisninger for opladning, og oplad aldrig 
batteriet eller batteridrevet værktøj uden for tempe-
raturintervallet, som er angivet i betjeningsvejled-
ningen. Forkert opladning eller opladning uden for det 
tilladte temperaturinterval kan ødelægge batteriet og 
øge brandfaren.

FORSIGTIG! EKSPLOSIONSFARE! Oplad aldrig  
batterier, der ikke er beregnet til det.

Beskyt batteriet mod varme på 
grund af f.eks. vedvarende sollys, ild, vand og fugt. 
Fare for eksplosion.
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6.  Service
a)  -

værktøj og kun med originale reservedele. Derved 
garanteres det, at elværktøjets sikkerhed bevares.

b)  Vedligehold aldrig beskadigede batterier. Vedligehol-
delse af batterier må kun udføres af producenten eller 
et autoriseret serviceværksted.

Sikkerhedsanvisninger for havesakse
 ■ Brug aldrig havesaksen, hvis knivene er beskadiget.
 ■ Hold kun havesaksen på de isolerede håndtag, da 

kniven kan komme i berøring med skjulte strømlednin-
ger. Hvis havesaksens kniv kommer i kontakt med en 
”spændingsførende” ledning, kan havesaksens fritlig-
gende metaldele stå under spænding, hvilket kan føre 
til, at betjeningspersonen får et strømstød.

 ■ Hold alle kropsdele på afstand af skærekniven. Fjern 
ikke det afklippede materiale, og hold ikke fast i ma-
terialet, der skal klippes, hvis knivene bevæger sig. 
Sørg for, at udløserknappen er slukket, hvis du fjerner 
fastklemt materiale. Sørg for, at der ikke er ståltråd eller 
fremmedlegemer, som havesaksen kan komme  
i kontakt med, mens du bruger den.

 ■ Bær havesaksen i håndtaget, når kniven er standset, 
og pas på ikke at trykke på kontakten. Bær havesaksen 
korrekt, så risiko for kvæstelser som følge af utilsigtet 
igangsætning undgås.

 ■ Ved transport og opbevaring af havesaksen skal 
beskyttelses afskærmningen altid sættes på knivene. 
Korrekt håndtering af havesaksen reducerer risikoen for 
kvæstelser forårsaget af kniven.
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 ■ Sørg for, at alle knapper er slukket, og at batteriet er 
fjernet eller slukket, inden du fjerner fastklemt materiale 
eller foretager vedligeholdelse af havesaksen. Uventet 
drift af havesaksen ved fjernelse af fastklemt materiale 
kan medføre alvorlige kvæstelser.

 ■ Hold alle strømledninger væk fra klippeområdet. Led-
ninger kan være skjult i hække og buske og kan utilsig-
tet skæres over af kniven.

 ■ Brug ikke havesaksen i dårligt vejr og særligt ikke i 
tordenvejr. Det nedsætter risikoen for at blive ramt af et 
lyn.

 ■ Undersøg grene og buske for fremmede genstande 
som f.eks. ståltråd og skjulte ledninger.

 ■ Hold havesaksen rigtigt, med f.eks. begge hænder, hvis 
der er to håndtag.

 ■ Havesaksen er beregnet til arbejde, hvor betjenings-
personen står på jorden og ikke på en stige eller andre 

 ■ Før brug skal brugeren sikre sig, at åseanordningen(rne) 
til alle bevægelige dele (f.eks. det forlængede skaft og 

 ■ Obs! Klippesystemet fortsætter med at køre, efter at 
motoren er slukket.

 ■ Advarsel! Hold uvedkommende personer på afstand!  
Vær opmærksom på børn og husdyr. 

 ■ Overlad aldrig maskinen til børn, personer med nedsat-
te fysiske, psykiske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, eller personer, som ikke har kend-
skab til denne vejledning. 

 ■ Bær robuste sko og lange bukser ved brug. 
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Betjening
 ■ Produktet må aldrig anvendes til formål, det ikke 

er godkendt til, og kun med originale dele/tilbehør. 
Brug af andre dele eller andet tilbehør end det, der an-
befales i betjeningsvejledningen, kan medføre øget fare 
for personskader.

Opladning af det integrerede batteri

 ADVARSEL!
 ► Hvis ladeledningen eller tilslutningerne er beskadige-

de, skal de udskiftes af en autoriseret reparatør eller 
af kundeservice.

 ► -
pe kanter.

 ► Undgå at trække i ladeledningen eller bøje den.
 ► Brug udelukkende den medfølgende ladeledning til 

opladning af produktet.
 ► Oplad ikke produktet med en USB-tilslutning på en 

pc eller bærbar computer.
 ► Oplad kun produktets interne batteri i tørre omgivelser 

indendørs.

BEMÆRK
 ► Hvis batteriet er nyt eller ikke har været brugt i læn-
gere tid, skal det først lades op, før det tages i brug. 
Batteriet opnår den fulde kapacitet efter ca. 3–5 lade-
cyklusser.

Start opladningen
 ♦ Forbind USB type C-stikket på USB-ledningen q 

med lade stikket 3 på produktet.
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 ♦ Forbind USB type A-stikket på USB-ladeledningen q 
med en USB-strømforsyning

 ♦ Forbind USB-strømforsyningen med en strømkilde.
Det genopladelige batteri er opladet, når batteriets LED 2 

Afslut opladningen
 ♦ Afbryd USB-strømforsyningen fra strømkilden.
 ♦ Afbryd USB-ladeledningen q fra ladestikket 3 på pro-

duktet.

 FORSIGTIG!
 ► Oplad aldrig batteriet igen lige efter opladningen. Der 
er fare for, at det genopladelige batteri overoplades.

-
teri-LED 2, når produktet er tændt: 

 
 

RØD = svag opladning – oplad batteriet

Tænd/sluk/klipning
Tænd

 ♦ Tryk på tænd-/sluk-knappen  8. Tænd-LED’en 1 
lyser. 

Sluk
 ♦ Tryk på tænd-/sluk-knappen  8 igen. Tænd-LED’en 

1 slukkes.
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Sådan klipper du
 ♦ Anbring materialet, du vil klippe, under kniven 7.
 ♦ Tryk på sikkerhedskontakten 4, hold den nede, og 

tryk på klippeknappen 5. Kniven 7 sænker sig. Når 
klippeknappen 5 slippes, bevæger kniven 7 sig igen 
tilbage til udgangsstillingen. 

Vedligeholdelse, rengøring og reparation
 ■ Anbring klingebeskyttelsen 0 på produktet, når det 

skal op bevares eller transporteres. 
 ■ Fjern snavs fra produktet efter hver brug. Brug en tør 

klud til dette formål.
 ■ Foretag en komplet opladning af batteriet, når du be-

gynder at bruge produktet, og hvis det ikke har været 
brugt i længere tid.

 ■ Hvis et litium-ion-batteri skal opbevares i længere tid, 
skal dets opladningstilstand kontrolleres regelmæssigt. 
Den optimale ladetilstand er på mellem 50 % og 80 %.  
Det optimale opbevaringsklima er køligt og tørt.

 ADVARSEL!
 ■ Lad et serviceværksted eller en elektriker reparere 

produktet og kun med originale reservedele. Der-
ved garanteres det, at produktets sikkerhed bevares.

 ■

beskadiges permanent.
 ■ Sluk altid produktet, før du udfører arbejde på det. 
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Afmontering af kniven
 ♦ Løsn møtrikken 6

9, indtil den kan tages af. 
 ♦ Tag kniven 7 ud. 
 ♦ Monteringen foregår i omvendt rækkefølge. 

BEMÆRK
 ► Reservedele, som ikke er angivet (som f.eks. til-

behørsdele), kan bestilles i vores call-center.

Smid ikke elværktøj ud sammen med hus-

Det viste symbol med den overstregede af-
faldscontainer på hjul viser, at dette produkt er 

underlagt direktivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, at 

 

 bortskaf produktet korrekt.
Hvis det udtjente produkt indeholder persondata, er du 

Du kan få oplysninger hos kommunen om bort-
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Smid ikke batterier ud sammen med hushold-

Defekte eller kasserede batterier skal genanven-
des i henhold til direktiv 2006/66/EC. Batterier/
genopladelige batterier skal behandles som 

genopladelige batterier kan indeholde giftige tungmetaller. 
Bortskaf derfor ikke batterier/genopladelige batterier 

Fjern de gamle batterier fra produktet, hvis det kan ske 

-
byggede genopladelige batterier skal der gøres opmærk-

genopladeligt batteri.
Det integrerede genopladelige batteri i dette produkt 
kan ikke tages ud til bortskaffelse.

Emballagen består af miljøvenlige materialer, 
-

ser.

Bortskaf emballagen miljøvenligt. Vær opmærk-
som på mærkningen på de forskellige emballe-

-

med forkortelserne (a) og tallene (b) med følgende betyd-
ning: 1–7: Plast, 20–22: Papir og pap,  
80–98: Kompositmaterialer.
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Garanti for  Kompernass  Handels  GmbH
Kære kunde
På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdatoen. Hvis 
batteripakkerne til X12V og X20V Team-serien er del af 

dem. I tilfælde af mangler ved produktet har du en række 
juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af produktet. 
Dine juridiske rettigheder forringes ikke af den nedenfor 
anførte garanti.

Garantibetingelser
-

ligst kvitteringen et sikkert sted. Den er nødvendig for at 
kunne dokumentere købet.
Hvis der inden for tre år fra dette produkts købsdato op-
står en materiale- eller fabrikationsfejl, vil produktet – efter 
vores valg – blive repareret eller udskiftet, eller købsprisen 
vil blive refunderet gratis til dig. Denne garantiydelse for-

(kvitteringen) forevises i løbet af fristen på tre år, og at der 
gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen består, 
og hvornår den er opstået.
Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et repare-
ret eller et nyt produkt retur. Reparation eller ombytning af 
produktet udløser ikke en ny garanti periode.
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Garantiperiode og juridiske  mangelkrav
-

rantien. Det gælder også for udskiftede og reparerede dele. 
Skader og mangler, som eventuelt allerede fandtes ved 
køb, samt manglende dele, skal anmeldes straks efter ud-
pakningen. Når garantiperioden er udløbet, er reparation 
af skader betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvali-
tetsretningslinjer og testet grundigt inden leveringen.

garanti dækker ikke produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. eller skader på 
skrøbelige dele som f.eks. kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beska-
diget, ikke er forskriftsmæssigt anvendt eller vedligeholdt. 
For at sikre forskriftsmæssig anvendelse af produktet skal 
alle anvisninger nævnt i betjeningsvejledningen nøje over-
holdes. Anvendelsesformål og handlinger, som frarådes 
eller der advares imod i betjeningsvejledningen, skal ube-
tinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt 
brug. Ved misbrug og uhensigtsmæssig brug, anvendel-
se af vold og ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder garantien.
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Garantiydelsen gælder ikke ved
 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■ Erhvervsmæssig anvendelse af produktet
 ■ Beskadigelser eller ændringer på produktet udført af 

kunden
 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- og vedligehol-

delsesforskrifter, betjeningsfejl
 ■ Skader som følge af naturkatastrofer

Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse bør du 
følge nedenstående anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitteringen og 
artikelnummeret  klar som doku-
mentation for købet.

 ■ -
duktet, som indgravering på produktet, på betjenings-
vejledningens forside (nederst til venstre) eller som klæ-
bemærke på bag- eller undersiden af produktet.

 ■
du kontakte nedenstående serviceafdeling telefonisk 

parkside-diy.com under kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du der-

efter indsende portofrit til den oplyste serviceadresse 
med vedlæggelse af købsbevis (kvittering) og en be-
skrivelse af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du downloade og 
læse denne og mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du direkte til 
parkside-diy.com. Vælg dit land, og søg efter 
betjeningsvejledningerne ved hjælp af søge-
masken. Ved at indtaste artikelnummeret 

til din artikel. 

Service
DK Service Danmark 

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en ser-
viceadresse. Kontakt først det nævnte  servicested.

For EU-markedet
 

 
44867 BOCHUM 
TYSKLAND 
www.kompernass.com

Til det britiske marked
 

Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Oversættelse af den originale  
overensstemmelses erklæring
Vi, , dokumentansvarlig:  

erklærer hermed, at dette produkt stemmer overens med 
de følgende standarder, normative dokumenter og EU-di-
rektiver:
Maskindirektivet (2006/42/EC)
Elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU)
RoHS-direktivet (2011/65/EU)*
*  Ansvaret for udstedelsen af denne overensstemmelseserklæring er  

udelukkende producentens. Den ovenfor beskrevne genstand i erklæ-
ringen opfylder forskrifterne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/65/EU af 8. juni 2011 om begrænsning af anvendelsen af visse 

Anvendte harmoniserede standarder
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)
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Typebetegnelse for produktet  

Produktionsår: 02–2025

Serienummer: IAN 478560_2410

Bochum, 29.11.2024

 
Semi Uguzlu
- Kvalitetschef -
Vi forbeholder os ret til tekniske ændringer med henblik på  
videreudvikling.
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Bestilling af reservedele
Du kan altid bestille reservedele til dette produkt på inter-
nettet på www.kompernass.com.

Scan QR-koden med din smartp-
hone/tablet.  
Med denne QR-kode kommer du 
direkte til vores webside og kan  
se og bestille de tilgængelige re-
servedele.

BEMÆRK
 ► Hvis du har problemer med online-bestillingen, kan 

du henvende dig telefonisk eller pr. e-mail til vores 
servicecenter. 

 ►
du afgiver din bestilling.

 ► Vær opmærksom på, at det ikke er muligt at foretage 
online-bestilling af reservedele til alle modtagerlande.
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Introduction

Le mode d'emploi fait partie de ce produit. Il contient des 

et le recyclage. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous 
familiariser avec toutes les consignes d'utilisation et aver-

-

Utilisation conforme à l'usage prévu

-

-

-
sionnel.

Explications des pictogrammes sur l'appareil
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Équipement
1 LED de mise sous tension
2 LED de batterie
3 Port de chargement
4 

5 

6 Écrou
7 Lame de coupe
8 Interrupteur Marche/Arrêt 
9 

0 Protège-lame
q 

Matériel fourni

1 protège-lame transparent
1 mode d'emploi

Caractéristiques techniques
 (tension continue)

-1

 LITHIUM-IONS
Cellules 1

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB6.indb   27 11.02.2025   10:22:45



28 │ FR / BE

Valeur d'émissions sonores

Niveau de pression acoustique  LpA = 69,5 dB 
pA = 3 dB

Niveau de puissance acoustique  LWA = 77,5 dB 
WA = 3 dB

Valeur totale des vibrations   a  < 2,5 m/s2

2

REMARQUE
 ► Les valeurs totales des vibrations et les valeurs 

-

 ►
-

de la sollicitation. 

 AVERTISSEMENT !
 ►

du type de pièce à usiner.
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 AVERTISSEMENT !
 ►

l'utilisateur, qui reposent sur une estimation de la sol-
licitation vibratoire pendant les conditions d'utilisation 

charge). 

Avertissements de sécurité  
 généraux pour l'outil électrique

 AVERTISSEMENT !
 ► Lire tous les avertissements de sécurité, les in-

fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les 

Conserver tous les avertissements et toutes les ins-
tructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

fonctionnant sur batterie (sans cordon d'alimentation).

1.  Sécurité de la zone de travail
a)  Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 

accidents.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB6.indb   29 11.02.2025   10:22:47



30 │ FR / BE

b)  Ne pas faire fonctionner les outils électriques en 
atmosphère explosive, par exemple en présence de 

 Les 

c)  Maintenir les enfants et les personnes présentes à 
l'écart pendant l'utilisation de l'outil électrique. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de 
l'outil.

2.  Sécurité électrique
a)  

quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser d'adapta-
teurs avec des outils électriques à branchement de 
terre. 

b)  Éviter tout contact du corps avec des surfaces re-
liées à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, 
les cuisinières et les réfrigérateurs.

terre.
c)  Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à 

des conditions humides. -

d)  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le 
cordon pour porter, tirer ou débrancher l'outil élec-
trique. Maintenir le cordon à l'écart de la chaleur, 

mouvement.
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e)  En cas d'utilisation d'un outil électrique à l'extérieur, 
utiliser uniquement des rallonges adaptées à l'uti-
lisation extérieure.

-
trique.

f)  Si l'usage d'un outil électrique dans un environne-
ment humide est inévitable, utiliser une alimentation 

-
duel (RCD). 

3.  Sécurité des personnes
a)  

de faire et faire preuve de bon sens dans votre uti-
lisation de l'outil électrique. Ne pas utiliser un outil 

-
prise de drogues, de l'alcool ou de médicaments. Un 
moment d'inattention en cours d'utilisation d'un outil 

b)  Utiliser un équipement de protection individuelle. 
Toujours porter une protection pour les yeux. -
pements de protection individuelle tels que les masques 

-

c)  Éviter tout démarrage intempestif. S'assurer que 
-

cher l'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, 
de le ramasser ou de le porter. -
triques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher 

marche est source d'accidents.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB6.indb   31 11.02.2025   10:22:47



32 │ FR / BE

d)  Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil 
électrique en marche.

des blessures.
e)  Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-

libre adaptés à tout moment. Cela permet un meilleur 
-

tendues.
f)  S'habiller de manière adaptée. Ne pas porter de 

-

mouvement. 

mouvement.
g)  Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 

d'équipements pour l'extraction et la récupération 
des poussières, s'assurer qu'ils sont connectés 
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de 

h)  Ne vous croyez pas en parfaite sécurité et ne négli-
gez pas les règles de sécurité liées aux outils élec-

électrique en raison d'une utilisation fréquente. Une 
fraction de seconde d'inattention  
peut provoquer une blessure grave.

4.  Utilisation et entretien de l'outil électrique
a)  Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser l'outil élec-

trique adapté à votre application.
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b)  Ne pas utiliser l'outil électrique si l'interrupteur ne 

inversement. Tout outil qui ne peut pas être comman-

c) 
ou enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, 
avant tout réglage, changement d'accessoires ou 
avant de ranger l'outil électrique. De telles mesures 

-

d) 
enfants et ne pas permettre à des personnes ne 
connaissant pas l'outil électrique ou les présentes 
instructions de le faire fonctionner. -

novices.
e)  Observer la maintenance des outils électriques et 

alignement ou de blocage des parties mobiles, des 
pièces cassées ou toute autre condition pouvant 

cas de dommages, faire réparer l'outil électrique 
avant de l'utiliser.

f) 
couper. 
entretenus avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles 
à contrôler.
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g)  Utiliser l'outil électrique, le ou les outils à insérer, 
etc., conformément à ces instructions, en tenant 
compte des conditions de travail et du travail à 
réaliser. -

des situations dangereuses.
h)  Il faut que les poignées et les surfaces de préhen-

sion restent sèches, propres et dépourvues d'huiles 
et de graisses. -
hension glissantes rendent impossibles la manipulation 

-
tions inattendues.

5.  Utilisation et manipulation d'un outil à accu
a)  Charger les batteries uniquement avec les char-

geurs recommandés par le fabricant. Un chargeur 
compatible pour certains types de batteries peut pro-

-
ries.

b)  N'utiliser les outils qu'avec des blocs de batteries 
L'utilisation de tout autre 

feu.
c)  Tenir les batteries inutilisées à l'abri des agrafes, 

pièces de monnaie, clés, clous, vis et autres ob-
jets en métal susceptibles de court-circuiter les 
contacts. Un court-circuit entre les contacts des batte-
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d)  La batterie peut couler en cas d'usage incorrect. 
Éviter tout contact avec ce liquide. Laver à l'eau en 
cas de contact involontaire. En cas de contact du 
liquide avec les yeux, il faut en plus consulter un 
médecin. 

e)  Ne pas utiliser de batterie endommagée ou modi-

f)  Ne jamais exposer une batterie au feu ou à des tem-
pératures trop élevées. 

g)  Suivre toutes les instructions relatives à la recharge 
et ne jamais recharger la batterie ou l'outil à batte-
rie en dehors de la plage de température indiquée 
dans ce mode d'emploi. Une recharge incorrecte ou 

 
Ne jamais recharger des piles non rechar-
geables.

Protégez la batterie de la  
-

ment solaire continu, du feu, de l'eau et de l'humidité. Il 
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6.  Maintenance et entretien
a)  Faire entretenir l'outil électrique par un réparateur 

-
change identiques.  

b)  Ne réparez jamais des batteries endommagées. 

le constructeur ou des points de service après-vente 

Consignes de sécurité relatives aux sécateurs
 ■

 ■

-

l'utilisateur.
 ■

Assurez-vous de l'absence 
-
-

nement.
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 ■

 ■
recouvrir les lames avec le cache de protection. Une 

 ■

maintenance de la machine. Une mise en marche ino-

peut provoquer des blessures graves.
 ■

 ■ -

 ■
-

 ■
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 ■

ou d'autres supports instables.
 ■

que le ou les dispositifs de verrouillage des pièces 
-

 ■
après l’arrêt du moteur.

 ■

domestiques. 
 ■ Ne laissez jamais la machine entre les mains d’enfants, de 

-
rience et de connaissances, ou de personnes qui ne sont 

 ■ Portez de solides chaussures et un pantalon long lors de 
l’utilisation. 

Utilisation
 ■

prévues ici et utilisez uniquement des pièces/ac-
cessoires d'origine. L'utilisation de pièces ou d'acces-
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Charger la batterie intégrée

 AVERTISSEMENT !
 ► -

 ► -
des et des arêtes vives.

 ►

 ► -
le de chargement fourni.

 ► Ne chargez pas l’appareil via un port USB d’un PC ou 
d’un ordinateur portable.

 ► Ne chargez la batterie interne de l’appareil que dans 

REMARQUE
 ►

-
chaine utilisation. La batterie n'atteint sa pleine capa-

Démarrer le processus de chargement
 ♦ Reliez 

q 3 de l'appareil.
 ♦

q à un bloc d'alimentation USB
 ♦ Reliez le bloc d'alimentation USB à une source de cou-

rant.
2 est 
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Terminer le processus de chargement
 ♦ bloc d'alimentation USB de la source de 

courant.
 ♦ q du port de 

3 de l'appareil.

 
 ► Si vous venez de charger une batterie, ne la mettez ja-

surcharger la batterie.

Lire l'état de charge de la batterie

2  
 

 

Mettre en marche et éteindre/opération de coupe
Mettre en marche

 ♦ Appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrêt 8. La LED de 
mise sous tension 1 s'allume.

Éteindre
 ♦ Appuyez à nouveau sur l'interrupteur Marche/Arrêt 8.  

1

Opération de coupe
 ♦ 7.
 ♦ 4 -

5 7 

5, 
7
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Maintenance, nettoyage et rangement
 ■ Placez le protège-lame 0 sur l'appareil lorsque vous 

voulez le ranger ou le transporter. 
 ■ Retirez les salissures de l’appa reil après chaque utilisa-

 ■
-

gement complet  

 ■

et sec.

 AVERTISSEMENT !
 ■ Faites réparer vos appareils par le service après-

avec des pièces de rechange d'origine. Cela assu-

 ■

-
rie.

 ■
l'appareil. 
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Démonter la lame de coupe
 ♦ 9 6 jusqu'à 

 ♦ 7. 
 ♦ -

verse. 

REMARQUE
 ►

Mise au rebut

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi sont recy-
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Ne jetez pas les outils électriques dans les 

roues, indique que cet appareil doit respecter 
la directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que vous 

-
-

 
Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environnement et 
recyclez en bonne et due forme.

Renseignez-vous auprès de votre commune ou 
des services administratifs de votre ville pour 

Ne jetez pas les accus dans les ordures mé-

et/ou l’appareil auprès des points de collecte 

-

-
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avant de le mettre au recyclage, et rapportez les piles/

l’appareil au moment de le rapporter au recyclage.

-
giques que vous pouvez recycler par le biais des 

Éliminez l‘emballage d‘une manière 
 respectueuse de l‘environnement. Observez le 

-

 
-

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB6.indb   44 11.02.2025   10:22:47



FR / BE │ 45

Garantie de  Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. 
S’ils sont compris dans la livraison, les blocs-batteries 

ans à compter de la date d’achat. Si ce produit venait à 

Conditions de garantie
-

lez bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci servira de 
preuve d’achat.

-

-
tion brève du vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le 
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Période de garantie et réclamation  légale pour vices 
cachés

-

facturation.

Étendue de la garantie

-
riel et de fabrication. 

-

convient pas à un usage professionnel. La garantie est an-
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La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants
 ■
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■
 ■ -

nance, erreur d’utilisation
 ■

Procédure en cas de garantie

veuillez suivre les indications suivantes :
 ■

 

 ■
produit, une gravure sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant au dos 
ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient 

formulaire de contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Service après-vente.

 ■

en indiquant en quoi consiste le vice et quand il est sur-
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez consulter et 

autres manuels. Ce code QR vous donne un 
accès direct à parkside-diy.com
votre pays et recherchez les modes d’emploi à 
l’aide du masque de recherche. Saisissez le 

d’emploi de votre produit. 

Service après-vente
FR Service France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

BE Service Belgique 
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est 
pas une adresse de service après-vente. Veuillez d’abord 

Pour le marché de l’UE
 

 
44867 BOCHUM 

 
www.kompernass.com
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Pour le marché du Royaume-Uni
 

Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU

Traduction de la déclaration 

, 

-

Directive relative aux machines (2006/42/CE)

Compatibilité électromagnétique (2014/30/EU)

Directive RoHS (2011/65/EU)*

-

l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les appareils 
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Normes harmonisées appliquées
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)

Désignation de type de la machine 

Bochum, le 29/11/2024

 
Semi Uguzlu

 perfectionnement.
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Commander des pièces de rechange

pour ce produit de manière pratique sur Internet sur 
www.kompernass.com.

Scannez le code QR avec votre 
smartphone/tablette.  
Ce code QR vous donne un accès 
direct à notre site web sur lequel 
vous pouvez visualiser et com-
mander les pièces de rechange 
disponibles. 

REMARQUE
 ► Si vous rencontrez des problèmes avec la commande 

ou par e-mail à notre Centre de service après-vente. 
 ►

 ► Veuillez noter qu‘une commande en ligne de pièces 
de rechange n‘est pas possible pour tous les pays de 
livraison.
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe ap-
paraat.  
U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. 
De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. 
Hij bevat belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid, het 
gebruik en het afvoeren van dit product. Lees alle bedie-
nings- en veiligheidsaanwijzingen voordat u het product 

voorgeschreven wijze en voor de aangegeven doeleinden. 

aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met bestemming
Het apparaat is bestemd voor het snoeien van takken, 
struiken en ander snoeisel. Elk ander gebruik of elke wi-
jziging van het apparaat geldt als oneigenlijk gebruik en 
brengt een ernstig risico op ongelukken met zich mee. De 
fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor 
schade die voortvloeit uit gebruik in strijd met de bestem-
ming. Het apparaat is niet bestemd voor bedrijfsmatig of 
commercieel gebruik.

Betekenis van de pictogrammen op het apparaat

Draag een veiligheidsbril!

Let op! Letselgevaar door scherp mes. Houd de 
handen uit de buurt van het mes!

Bescherm het apparaat tegen regen en vocht!
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Onderdelen
1 Inschakellampje
2 Acculampje
3 Oplaadaansluiting
4 Veiligheidsschakelaar
5 Snoeiknop
6 Moer
7 Snoeimes
8 Aan-uitknop 
9 Steeksleutel
0 Beschermkoker
q USB-oplaadkabel

Inhoud van het pakket
1 4V-accu-tuinschaar
1 USB-oplaadkabel (USB type C naar USB type A)
1 steeksleutel
1 transparante beschermkoker
1 gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Nominale spanning  4 V  (gelijkspanning)

-1

Capaciteit 4000 mAh
 LITHIUM-ION

Cellen 1
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Geluidsemissiewaarde
 

EN 62841. Het A-gewogen geluidsniveau van het  
elektrische gereedschap  
bedraagt typisch:

pA = 69,5 dB 
Onzekerheid KpA = 3 dB

WA = 77,5 dB 
Onzekerheid K KWA = 3 dB
Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarde a  < 2,5 m/s2

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

OPMERKING
 ► De vermelde totale trillingswaarden en de vermelde 

geluidsemissiewaarden zijn in een genormeerde 
testopstelling gemeten en kunnen ook worden ge-
bruikt voor de vergelijking van een elektrisch ge-
reedschap met een ander elektrisch gereedschap.

 ► De vermelde totale trillingswaarden en de vermelde 
geluids emissiewaarden kunnen ook worden gebruikt 
voor een voorlopige inschatting van de belasting. 

 WAARSCHUWING!
 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus kunnen tijdens 

het daadwerkelijke gebruik van het elektrische ge-
reedschap afwijken van de vermelde waarden, afhan-
kelijk van de aard en het gebruik van het elektrische 
gereedschap, en in het bijzonder afhankelijk van het 
soort werkstuk dat wordt bewerkt.
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 WAARSCHUWING!
 ► Er moeten veiligheidsmaatregelen ter bescherming 

van de bediener worden vastgesteld op basis van 
een inschatting van de trillingsbelasting tijdens de 
feitelijke gebruiksomstandigheden (hierbij dient re-
kening te worden gehouden met alle aspecten van 
de bedrijfscyclus, bijvoorbeeld perioden waarin het 
gereedschap is uitgeschakeld en perioden waarin 
het gereedschap weliswaar is ingeschakeld maar niet 
wordt belast). 

Algemene veiligheidsvoorschriften  
voor elektrische gereedschappen

 WAARSCHUWING!
 ► Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, 

afbeeldingen en technische gegevens van dit elekt-
rische gereedschap. Het niet-naleven van de volgen-
de aanwijzingen kan elektrische schokken, brand en/of 
ernstig letsel veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en instructies 
voor toekomstig gebruik.
De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte term “elektrisch 
gereedschap” heeft betrekking op elektrisch gereedschap 
dat op netvoeding werkt (met snoer) en op elektrisch ge-
reedschap dat op accu's werkt (zonder snoer).

1.  Veiligheid op de werkplek
a)  Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. 

Wanorde en een niet-verlichte werkomgeving kunnen 
leiden tot ongelukken.
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b)  Werk met het elektrische gereedschap niet in explo-
siegevaarlijke omgevingen waarin zich brandbare 

 Elektrisch ge-
reedschap geeft vonken af die stof of dampen kunnen 
doen ontvlammen.

c)  Houd kinderen en andere personen uit de buurt ti-
jdens het gebruik van het elektrische gereedschap. 
Als u afgeleid raakt zou u de controle over het elektri-
sche gereedschap kunnen verliezen.

2.  Elektrische veiligheid
a)  De stekker van het elektrische gereedschap moet in het 

stopcontact passen. De stekker mag op geen enkele 
wijze worden veranderd. Gebruik geen verloopstekker 
in combinatie met geaarde elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende stopcontacten 
verminderen het risico op elektrische schokken.

b)  Voorkom lichamelijk contact met geaarde oppervl-
akken, zoals buizen, verwarmingselementen, fornu-
izen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op 
een elektrische schok als uw lichaam geaard is.

c)  Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van regen 
of vocht. Als er water in een elektrisch gereedschap 
binnendringt, bestaat er een verhoogd risico op een 
elektrische schok.

d)  Gebruik het snoer niet voor oneigenlijke doeleinden, 
bijvoorbeeld om het elektrische gereedschap te dra-
gen, om het gereedschap op te hangen of om de stek-
ker uit het stopcontact te trekken. Houd het snoer uit 
de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende 
onderdelen. Beschadigde of in de war geraakte snoeren 
verhogen de kans op een elektrische schok.
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e)  Gebruik bij het werken met elektrisch gereedschap 
in de openlucht verlengsnoeren die ook geschikt 
zijn voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlen-
gsnoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermin-
dert het risico op een elektrische schok.

f)  Gebruik een aardlekschakelaar als het gebruik van 
het elektrische gereedschap in een vochtige om-
geving onvermijdelijk is. Het gebruik van een aard-
lekschakelaar vermindert het risico op een elektrische 
schok.

3.  Veiligheid van personen
a)  Wees alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond 

verstand wanneer u elektrisch gereedschap ge-
bruikt. Gebruik geen elektrisch gereedschap als u 
moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol 
of medicijnen. 
bij het gebruik van elektrisch gereedschap al tot ernstig 
letsel leiden.

b)  Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en draag 
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke 
beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, antislip-
veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van het type en het gebruik van 
het elektrische gereedschap, vermindert het risico op 
letsel.

c)  Voorkom onbedoelde inschakeling. Zorg ervoor dat 
het elektrische gereedschap is uitgeschakeld voor-
dat u het aansluit op de netvoeding en/of de accu, 
het optilt of draagt. Als u bij het dragen van elektrisch 
gereedschap uw vinger op de aan-uitknop houdt of als 
u een reeds ingeschakeld elektrisch gereedschap op de 
netvoeding aansluit, kan dit tot ongelukken leiden.
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d)  Verwijder het afstelgereedschap of de sleutel 
voordat u het elektrische gereedschap aanzet. 

onderdeel van het elektrische gereedschap bevinden, 
kunnen letsel veroorzaken.

e)  Voorkom een abnormale lichaamshouding. Zorg dat 
u stabiel staat en altijd uw evenwicht bewaart. Op 
die manier kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

f)  Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding 
of sieraden. Houd haar en kleding uit de buurt van 
bewegende onderdelen. Loszittende kleding, sieraden 
of lang haar kunnen door bewegende onderdelen ge-
grepen worden.

g)  Als stofafzuigings- en opvangvoorzieningen kunnen 
worden bevestigd, moeten deze worden aangeslo-
ten en correct worden gebruikt. Het gebruik van een 
stofafzuiging kan risico's door stof beperken.

h)  Laat u niet misleiden door een vals gevoel van vei-
ligheid en negeer de veiligheidsregels voor elekt-
risch gereedschap niet, ook niet als u na veelvuldig 
gebruik vertrouwd bent met het elektrische ge-
reedschap. Onoplettendheid kan in een fractie van een 
seconde tot ernstig letsel leiden.

4.  Gebruik en behandeling van het elektrische 
gereedschap

a)  Voorkom overbelasting van het elektrische ge-
reedschap. Gebruik voor uw werkzaamheden het 
daarvoor bedoelde elektrische gereedschap. Met 
een passend elektrisch apparaat werkt u beter en veili-
ger in het aangegeven vermogensbereik.
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b)  Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de 
aan-uitknop defect is. Elektrisch gereedschap dat niet 
meer aan- of uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet 
worden gerepareerd.

c)  Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder 
de afneembare accu voordat u instellingen aan het 
apparaat verricht, opzetgereedschappen verwis-
selt of het elektrische gereedschap weglegt. Deze 
voorzorgsmaatregel voorkomt dat het elektrische ge-
reedschap onbedoeld kan worden gestart.

d)  Berg elektrisch gereedschap buiten het bereik van 
kinderen op wanneer het niet in gebruik is. Zorg 
ervoor dat het elektrische gereedschap niet wordt 
gebruikt door personen die er niet  
mee vertrouwd zijn of die deze instructies niet heb-
ben gelezen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als 
het door onervaren personen wordt gebruikt.

e)  Onderhoud elektrisch gereedschap en hulpstukken 
zorgvuldig. Controleer of bewegende onderdelen 
naar behoren werken en niet klemmen en of er geen 
onderdelen gebroken of zodanig beschadigd zijn dat 
de werking van het elektrische gereedschap wordt 
belemmerd. Laat beschadigde onderdelen vóór de 
ingebruikname van het elektrische gereedschap 
repareren. Veel ongelukken zijn het gevolg van slecht 
onderhoud van elektrisch gereedschap.

f)  Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Met 
zorg onderhouden snijgereedschappen met scherpe 
snijkanten lopen minder vaak vast en zijn gemakkelijker 
te sturen.
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g)  Gebruik elektrisch gereedschap, hulpstukken en 
dergelijke in overeenstemming met deze instructies. 
Houd daarbij rekening met de werkomstandigheden 
en de te verrichten werkzaamheden. Het gebruik van 
elektrisch gereedschap voor andere doeleinden dan de 
beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke situaties lei-
den.

h)  Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon 
en vrij van olie en vet. Bij gladde handgrepen en gri-
jpvlakken is een veilige bediening en beheersing van 
het elektrische gereedschap in onvoorziene situaties 
niet mogelijk.

5.  Gebruik en behandeling van het accuge-
reedschap

a)  Laad de accu's uitsluitend op met een oplader die 
door de fabrikant wordt aanbevolen. Er bestaat 
brandgevaar als een oplader die voor een bepaald type 
accu's bestemd is, voor andere accu's wordt gebruikt.

b)  Gebruik alleen de daarvoor bestemde accu's in de 
elektrische apparaten. Het gebruik van andere accu's 
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c)  Houd een niet-gebruikte accu uit de buurt van pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en 
andere kleine metalen voorwerpen die een over-
brugging van de contacten kunnen veroorzaken. 
Kortsluiting tussen de accucontacten kan verbrandin-
gen of brand tot gevolg hebben.
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d)  Bij onjuist gebruik kan er vloeistof uit de accu 
lekken. Vermijd contact met accuvloeistof. Bij on-
bedoeld contact afspoelen met water. Raadpleeg 
bovendien een arts als er vloeistof in de ogen komt. 
Lekkende accuvloeistof kan leiden tot huidirritatie of 
brandwonden.

e) 

-
gevaar tot gevolg hebben.

f)  Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge tempe-
raturen. Vuur of een temperatuur boven 130 °C (265 °F) 

g)  Neem alle aanwijzingen voor het opladen in acht en 
laad  
de accu of het accugereedschap nooit op buiten 
het in de gebruiksaanwijzing aangegeven tempera-
tuurbereik. Bij verkeerd opladen of opladen buiten het 
toegestane temperatuurbereik kan de accu stuk gaan 
en kan het brandgevaar toenemen.

 
Laad niet-oplaadbare accu's nooit op.

Bescherm de accu tegen hitte,  
bijv. ook tegen continu zonlicht, vuur, water en vocht.  
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6.  Service
a)  Laat uw elektrisch gereedschap alleen door gekwa-

vervangingsonderdelen repareren. Op die manier 
blijft de veiligheid van het elektrische gereedschap ge-
waarborgd.

b)  Pleeg nooit onderhoud aan beschadigde accu's. 
Onderhoudswerkzaamheden aan accu's mogen uits-
luitend worden uitgevoerd door de fabrikant of een be-
voegde klantenservice.

Veiligheidsvoorschriften voor tuinscharen
 ■ -

eimes.
 ■

hand grepen, omdat het snoeimes van de tuinschaar 
in aanraking kan komen met verborgen elektriciteits-
leidingen. Wanneer het snoeimes van de tuinschaar in 
aanraking komt met een leiding waar spanning op staat, 
kunnen blootliggende metalen delen van de tuinschaar 
onder spanning staan. Hierdoor kan de bediener een 
elektrische schok krijgen.

 ■ Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snoeimes. 
Verwijder geen snoeisel en houd het te snoeien mate-
riaal niet vast terwijl het snoeimes beweegt. Vergewis 
u ervan dat de aan-uitknop is uitgeschakeld wanneer u 
vastzittend snoeisel verwijdert. Vergewis u ervan dat er 
geen draadhekken of oneigenlijke voorwerpen aanwe-
zig zijn die de tuinschaar kunnen grijpen terwijl hij in  
werking is.
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 ■ Draag de tuinschaar bij de handgreep met stilstaand 
mes en let op dat u de aan-uitknop niet bedient. Het 
correct dragen van de tuinschaar vermindert het risico 
van onbedoeld gebruik en daaruit voortvloeiend letsel 
door het mes.

 ■ Breng altijd de afdekking aan over het mes bij transport 
of als u de tuinschaar opbergt. Zorgvuldige omgang 
met de tuinschaar verkleint letselgevaar door het mes.

 ■ Zorg ervoor dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en 
dat de accu verwijderd of uitgeschakeld is voordat u 
vastzittend snoeimateriaal verwijdert of de tuinschaar 
onderhoudt. Onverwachte werking van de tuinschaar 
bij het verwijderen van vastzittend materiaal kan leiden 
tot ernstig letsel.

 ■ Houd eventuele netsnoeren uit de buurt van de snoeizo-
ne. Kabels kunnen aan het zicht zijn onttrokken in heg-
gen en struiken en per ongeluk worden doorgesneden 
door het mes.

 ■
als er kans is op onweer. Dit vermindert het risico om 

 ■ Controleer de takken en struiken op oneigenlijke voor-
werpen, bijv. draadhekken en verborgen leidingen.

 ■ Houd de tuinschaar correct vast, bijv. met beide han-
den wanneer de tuinschaar twee handgrepen heeft.

 ■ De tuinschaar is bedoeld voor werkzaamheden waarbij 
de bediener op de grond staat en niet op een ladder of 
een ander onstabiel oppervlak staat.
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 ■ De gebruiker moet zich er voorafgaand aan het ge-
bruik van de tuinschaar van vergewissen dat de 
vergrendelingsvoorziening(en) van alle bewegende 
onderdelen (bijv. van de verlengde schacht en van het 
zwenkelement), voor zover aanwezig, zich in de ver-
grendelingsstand bevindt resp. bevinden.

 ■ Let op! Het snijmiddel blijft draaien nadat de motor is uit-
geschakeld.

 ■ Waarschuwing! Houd niet-betrokken mensen op af-
stand! Let ook op kinderen en huisdieren. 

 ■ Laat de machine nooit over aan kinderen, mensen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of 
een gebrek aan ervaring en kennis, of mensen die niet 
bekend zijn met deze instructies. 

 ■ Draag stevige schoenen en een lange broek tijdens het 
gebruik. 

Bediening
 ■ Gebruik het apparaat nooit voor doeleinden waar-

voor het niet bestemd is en uitsluitend met originele 
onderdelen/accessoires. Het gebruik van andere on-
derdelen of andere accessoires dan aanbevolen in de 
gebruiksaanwijzing, kan letselgevaar inhouden.
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Geïntegreerde accu opladen

 WAARSCHUWING!
 ► Laat in geval van beschadiging van de laadkabel of 

aansluitingen deze vervangen door geautoriseerde 
technici of door de klantenservice.

 ► Bescherm de laadkabel tegen hete oppervlakken en 
scherpe randen.

 ► Let erop dat de laadkabel niet strak gespannen wordt 
of knikt.

 ►
het laden van het apparaat.

 ► Laad het apparaat niet op via de USB-ingang van een 
pc of een notebook.

 ► Laad de interne accu van het apparaat alleen op in 
droge ruimtes binnenshuis.

OPMERKING
 ► Een nieuwe of lang niet gebruikte accu moet vóór het 
eerste/hernieuwde gebruik opgeladen worden. De 
accu bereikt zijn volledige capaciteit na ca. 3–5 laad-
cycli.

Opladen starten
 ♦ Sluit de USB-C-stekker van de oplaadkabel q aan op 

de oplaadingang 3 van het apparaat.
 ♦ Sluit de USB-A-stekker van de USB-oplaadkabel q 

aan op een USB-netvoedingsadapter
 ♦ Sluit de USB-netvoedingsadapter aan op een stroom-

bron.
De accu is opgeladen wanneer het acculampje 2 ROOD/ 

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB6.indb   67 11.02.2025   10:22:53



68 │ NL / BE

Opladen beëindigen
 ♦ Koppel de USB-netvoedingsadapter los van de stroombron.
 ♦ Koppel de USB-oplaadkabel q los van de oplaadin-

gang 3 van het apparaat.

 VOORZICHTIG!
 ► Laad de accu nooit een tweede maal op vlak na het 
oplaad proces. Het risico bestaat dat de accu te ver 
wordt opgeladen.

De status resp. de resterende capaciteit wordt bij inge-
schakeld apparaat op het acculampje 2 als volgt aange-
geven: 

 
ROOD/ORANJE = middelhoge lading 
ROOD = zwakke lading – accu opladen

In- en uitschakelen/snoeien
Inschakelen

 ♦ Druk op de aan-uitknop  8. Het inschakellampje 1 
brandt. 

Uitschakelen
 ♦ Druk nogmaals op de aan-uitknop  8. Het inschakel-

lampje 1 gaat uit.

Snoeien
 ♦ Plaats het snoeisel onder het snoeimes 7.
 ♦ Houd de veiligheidsschakelaar 4 ingedrukt en druk op 

de snoeiknop 5. Het snoeimes 7 gaat omlaag. Wan-
neer u de snoeiknop 5 loslaat, gaat het snoeimes 7 
terug naar zijn uitgangsstand. 
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Onderhoud, reiniging en opslag
 ■ Bevestig de beschermkoker 0 op het apparaat wan-

neer u het wilt opbergen of transporteren. 
 ■

daarvoor een droge doek.
 ■ Laad de accu volledig op aan het begin en aan het 

einde van een lange periode waarin het apparaat niet 
wordt gebruikt.

 ■ Als een lithiumionaccu langere tijd moet worden opges-
lagen, moet de laadtoestand periodiek worden gecon-
troleerd. De optimale laadtoestand ligt tussen 50% en 
80%. Het optimale opslagklimaat is koel en droog.

 WAARSCHUWING!
 ■ Laat uw apparaten door het servicepunt of een 

elektricien repareren en uitsluitend met originele 
vervangingsonderdelen. Op die manier blijft de veilig-
heid van het apparaat gewaarborgd.

 ■ Berg het apparaat nooit op terwijl de accu ontladen 
is. Langdurig opbergen in ontladen toestand kan lei-
den tot permanente schade aan de accu.

 ■ Schakel het apparaat voorafgaand aan alle werk-
zaamheden aan het apparaat uit. 

Snoeimes demonteren
 ♦ Draai met de meegeleverde steeksleutel 9 de moer 6 

zo ver los dat deze kan worden verwijderd. 
 ♦ Verwijder het snoeimes 7. 
 ♦ De montage vindt in omgekeerde volgorde plaats. 
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OPMERKING
 ► Niet-vermelde vervangingsonderdelen (zoals scha-

kelaars) kunt u bestellen via onze servicehotline.

Afvoeren
Deponeer elektrisch gereedschap niet bij het 
huisvuil!
Het pictogram hiernaast met een  doorgekruiste 
vuilnisbak geeft aan dat dit apparaat is onder-

worpen aan de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt 
dat u dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet 
met het normale huisvuil mag afvoeren, maar moet inleve-
ren bij speciaal daartoe bestemde inzamelpunten, milieu-
parken of afvalverwerkingsbedrijven. 
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu en voer 
 producten op een voor het milieu verantwoorde ma-
nier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent 
u er zelf verantwoordelijk voor deze te wissen voordat u het 
apparaat inlevert.

Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren 
van het afgedankte product krijgt u bij uw geme-
entereiniging.
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Deponeer accu’s niet bij het huisvuil! 
Defecte of afgedankte accu’s moeten conform 
Richtlijn 2006/66/EC worden gerecycled. Batte-
rijen/accu’s moeten als gevaarlijk afval worden 

behandeld en moeten daarom worden ingeleverd bij een 
bevoegde organisatie (winkel, vakhandel, openbaar af-
valpunt, commercieel  afvalverwerkingsbedrijf). Batterijen/
accu’s kunnen giftige zware metalen bevatten. 
Deponeer batterijen/accu’s daarom niet bij het huisvuil, 
maar lever ze gescheiden in. Lever batterijen/accu’s uits-
luitend in ontladen toestand in.

Verwijder de oude batterijen of accu’s indien dit mogelijk 
is zonder het oude apparaat te vernietigen, voordat u het 
oude apparaat inlevert om het af te voeren en lever ze 
gescheiden in. Bij vast ingebouwde accu’s moet er bij het 
afvoeren op worden gewezen dat het product een accu 
bevat.

De ingebouwde accu van dit product kan niet worden 
verwijderd voor afzonderlijke afvalverwerking.

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke ma-
terialen, die u via de plaatselijke recyclepunten 
kunt afvoeren.

Voer de verpakking af conform  
de milieuvoorschriften. Let op de aanduiding op 
de verschillende verpakkingsmaterialen en voer 
ze zo nodig  gescheiden af. De verpakkingsma-

terialen zijn voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b) met 

en karton, 80–98: composiet materialen.
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Garantie van  Kompernaß  Handels  GmbH

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoop-
datum. Voor zover meegeleverd hebt u op de accupacks 

-
rantie vanaf de aankoopdatum. In geval van ge breken in 
dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper 
van het product. Deze wettelijke rechten worden door 
onze hierna beschreven garantie niet beperkt.
Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. 
Bewaar de kassabon zorgvuldig. U hebt hem nodig als 
bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit 
product een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt 
- naar onze keuze - het product door ons kosteloos gere-
pareerd of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. 
Voorwaarde voor deze garantie is dat het defecte apparaat 
en het aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van 
drie jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, 
krijgt u het gerepareerde product of een nieuw product 
retour. Met de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.
Garantieperiode en wettelijke  aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet ver-
lengd. Dat geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen. Eventueel al bij aankoop aanwezige schade 
en gebreken moeten meteen na het uitpakken worden 

worden kosten in rekening gebracht.
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Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen 
met de grootst mogelijke zorg vervaardigd en vooraf-
gaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. De 
garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en die daarom als slijtonderdelen 
kunnen worden beschouwd, bijv. zaagbladen, reserve-
mesjes, schuurpapier enz. of voor schade aan breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die van glas 
zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, 
ondeskundig is gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig 
gebruik van het product moeten alle in de gebruiksaanwij-
zing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd. 

-
aanwijzing worden afgeraden of waarvoor wordt gewaar-
schuwd, moeten beslist worden vermeden.

niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij verkeerd gebruik 
en ondeskundige behandeling, bij gebruik van geweld en 

uitgevoerd, vervalt de garantie.

Garantie geldt niet bij
 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van het product
 ■

klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en onderhoudsvoor-

schriften, bedieningsfouten
 ■ schade door natuurrampen
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Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de 
volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikel-
nummer (  als aankoopbewijs bij de 
hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het 
product, op het product gegraveerd, op de titelpagina 
van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de sticker 
op de achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, 
neemt u eerst telefonisch contact op met de hierna ge-
noemde serviceafdeling. Of gebruik ons contactformu-
lier, dat u op parkside-diy.com in de categorie Service 
vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder 
portokosten naar het aan u doorgegeven serviceadres 
sturen. Voeg het aankoopbewijs (kassabon) bij en ver-
meld waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is 
opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele an-
dere handleidingen bekijken en downloaden. 
Met deze QR-code gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw land en zoek 
via het zoekvenster de gebruiksaanwijzingen 
op. Door invoer van het artikelnummer 

 gaat u naar de gebruiksaanwijzing 
voor uw artikel. 
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Service
NL Service Nederland 

Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  Service België 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com
IAN 

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem 
eerst contact op met het opgegeven  serviceadres.

Voor de EU-markt
 

 
44867 BOCHUM 
DUITSLAND 
www.kompernass.com

Voor de Britse markt
 

Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Vertaling van de  

Wij, , documentverant-

21, 44867 BOCHUM, Duitsland, verklaren hierbij dat dit 
product voldoet aan de volgende normen, normatieve 
documenten en EU-richtlijnen:

Machinerichtlijn (2006/42/EC)

Elektromagnetische compatibiliteit (2014/30/EU)

RoHS-richtlijn (2011/65/EU)*
*  De volledige verantwoordelijkheid voor het verstrekken van deze confor-

miteitsverklaring ligt bij de fabrikant. Het hierboven beschreven object van 
de verklaring voldoet aan de voorschriften van de Richtlijn 2011/65/EU  

en elektronische apparaten.

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)
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Typeaanduiding van het apparaat 

Productiejaar: 02–2025

Serienummer: IAN 478560_2410

Bochum, 29-11-2024

 
Semi Uguzlu
- Kwaliteitsmanager -
Technische wijzigingen vanwege verdere ontwikkeling zijn  
voorbehouden.
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Vervangingsonderdelen bestellen
Vervangingsonderdelen voor dit product kunt 
u altijd comfortabel op internet nabestellen op 
www.kompernass.com.

Scan de QR-code met uw smart-
phone/tablet.  
Met deze QR-code gaat u recht-
streeks naar onze website en  
kunt u de beschikbare 
vervangings onderdelen bestellen. 

OPMERKING
 ► Mocht u problemen ondervinden met de online be-

stelling, dan kunt u telefonisch of via e-mail contact 
opnemen met ons servicecenter. 

 ►

 ► Houd er rekening mee dat online bestellen van ver-
vangingsonderdelen niet in alle landen mogelijk is.
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Einleitung
-

tes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie  enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 

 Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch

-
-

mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden 

nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Erläuterungen der Piktogramme auf dem Gerät

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Achtung! Verletzungsgefahr durch scharfe Mes-
ser. Hände vom Messer fernhalten!
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Ausstattung
1 Einschalt-LED
2 Akku-LED
3 Ladebuchse
4 Sicherheitsschalter
5 Schneidtaste
6 Mutter
7 Schneidmesser
8 Ein-/Aus-Schalter 
9 Maulschlüssel
0 Klingenschutz
q USB-Ladekabel

Lieferumfang

1  USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)
1 Maulschlüssel
1 transparenter Klingenschutz
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung  4 V 
Bemessungs  

-1

Kapazität 4000 mAh
Akku (integriert)    LITHIUM-IONEN
Zellen 1
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Geräuschemissionswert
 

beträgt  typischerweise:
Schalldruckpegel LpA = 69,5 dB 
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 77,5 dB 
Unsicherheit K KWA = 3 dB
Gehörschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert  a  < 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

einem genormten Prüfver fahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

-
wendet werden. 

 WARNUNG!
 ►

während der tatsächlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, ab-
hängig von der Art und Weise, in der das Elektrowerk-
zeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.
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 WARNUNG!
 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 

des  Bedieners festzulegen, die auf  einer Abschätzung 
der Schwingungs belastung während der tatsächli-
chen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind 
alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in  denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung läuft). 

Allgemeine  Sicherheitshinweise  

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.

„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elek trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsberei-
che können zu Unfällen führen.
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b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brenn-

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe ent zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen  während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung können Sie die Kontrolle über das 
Elek trowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine Ad-
apterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende 
Steck dosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Ober-

Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr  Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von  Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.
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e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, 
die auch für den Außenbereich zugelassen sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie 

tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem 

stehen. -
brauch des Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzaus-
rüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 

des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.
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c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb nahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elek trowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschließen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter  haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 

Verletzungen führen.
e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sor-

gen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)  
montiert werden können, sind diese anzuschließen 
und richtig zu verwenden. Die Verwendung einer 

-
ringern.
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h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln für 
Elek tro werkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

-
werkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie den  abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vor nehmen, Einsatz werk-
zeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absich tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie 
keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.
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e)  
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen An-
weisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der 

vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Si-
tuationen führen.

h)  
und frei von Öl und Fett. -
chen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle 
des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situatio-
nen.

-
zeugs

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die 
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Lade-
gerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet 
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.
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b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus 
in den Elektrowerkzeugen. -
ren Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr füh-
ren.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büro-
klammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. 
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssig keit aus dem 
Akku austreten. Ver meiden Sie den Kontakt damit. 
Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn 
die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie 
zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende 

-
nungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten 
Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich 

Verletzungsgefahr  führen.
f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 

Temperaturen aus. Feuer oder Tempe raturen über  

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und la-
den Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals 
außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebe-
nen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden 
außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann 
den Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.
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Schützen Sie den Akku vor Hitze,  
z. B. auch vor dauernder Sonnen einstrahlung, Feuer, 
Wasser und Feuchtigkeit. 

6.  Service
a)  -

tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte  Akkus.  Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
 bevollmächtigte KundendienststeIlen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Gartenscheren
 ■ -

ten Schneidmessern.
 ■

-
re versteckte Stromkabel berühren kann. Wenn die 

-
nungsführenden“ Leitung in Berührung kommen, können 

-
nung stehen, was zu einem Stromschlag des Bedieners 
führen kann.
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 ■ Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser fern. 
Entfernen Sie kein Schnittgut und halten Sie das 
zu schneidende Material nicht fest, wenn sich die 
Schneidmesser bewegen. Stellen Sie sicher, dass der 
Auslöseschalter ausgeschaltet ist, wenn Sie einge-
klemmtes Schnittgut entfernen. Vergewissern Sie sich, 
dass keine Drahtzäune oder Fremdkörper vorhanden 

-
sen kann.

 ■
Messer und achten Sie darauf, nicht den Schalter zu 

-

dadurch verursachte Verletzung durch das Messer.
 ■

stets die Abdeckung über die Messer ziehen. Sach-

Verletzungsgefahr durch das Messer.
 ■ Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind 

und der Akku entfernt oder abgeschaltet ist, bevor Sie 
eingeklemmtes Schnittgut entfernen oder die Maschi-

beim Entfernen von eingeklemmtem Material kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

 ■ Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbe-
reich fern. Leitungen können in Hecken und Büschen 
verborgen sein und versehentlich durch das Messer 
angeschnitten werden.

 ■
-
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 ■ -

ab.
 ■

 ■ -
nen der Bediener auf dem Boden steht und nicht auf 

 ■ Der Benutzer sollte vor der Benutzung der 

Verriegelungsvorrichtung(en) jeglicher beweglicher Teile 
(z. B. des verlängerten Schaftes und des Schwenkele-
mentes), sofern vorhanden, in der Verriegelungs stellung 

 ■ Achtung! Das Schneidmittel läuft nach dem Abschalten 
des  Motors weiter.

 ■ Warnung! Unbeteiligte Personen fernhalten! Achten Sie 
auch auf Kinder und Haustiere. 

 ■ Überlassen Sie die Maschine niemals Kindern, Perso-
nen mit  eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis oder Personen, die mit dieser Anleitung 
nicht vertraut sind. 

 ■ Tragen Sie festes Schuhwerk und lange Hosen bei der 
Benutzung.
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Bedienung
 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals zweckentfremdet 

und nur mit Originalteilen/ -zubehör. 
anderer als in der Bedienungsanleitung empfohlener 
Teile oder anderen  Zubehörs kann eine Verletzungsge-
fahr für Sie bedeuten.

Integrierten Akku laden

 WARNUNG!
 ► Bei Beschädigung des Ladekabels oder der An-

schlüsse lassen Sie diese von autorisiertem Fachper-
sonal oder dem Kundenservice austauschen.

 ►
und scharfen Kanten.

 ►
gespannt oder geknickt wird.

 ► -
gelieferte Ladekabel.

 ►
eines PCs oder Notebooks.

 ► -
ckenen Innenräumen.

HINWEIS
 ► Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss 
vor der ersten/erneuten Benutzung aufgeladen wer-
den. Seine volle Kapazität erreicht der Akku nach ca. 
3–5 Ladezyklen.

Ladevorgang starten
 ♦ Verbinden Sie den USB Typ C-Stecker des USB-Lade-

kabels q mit der Ladebuchse 3
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 ♦ Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Lade-
kabels q mit einem USB-Netzteil

 ♦ Verbinden Sie das USB-Netzteil mit einer Stromquelle.
Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED 2 ROT/ORAN-

Ladevorgang beenden
 ♦ Trennen Sie das USB-Netzteil von der Stromquelle.
 ♦ Trennen Sie das USB-Ladekabel q von der Ladebuch-

se 3

 VORSICHT!
 ► Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem 

-
fahr, dass der Akku überladen wird.

Akkuzustand ablesen
Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschalte-

2 wie folgt angezeigt: 
 

 

Ein- und ausschalten/Schneidvorgang
Einschalten

 ♦ Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter  8. Die Einschalt-
LED 1 leuchtet. 

Ausschalten
 ♦ Drücken Sie erneut den Ein-/Aus-Schalter  8. Die 

Einschalt-LED 1 erlischt.
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Schneidvorgang
 ♦ Platzieren Sie das Schneidgut unter dem Schneidmes-

ser 7.
 ♦ Halten Sie den Sicherheitsschalter 4 gedrückt und 

drücken Sie die Schneidtaste 5. Das Schneidmesser 
7 senkt sich herab. Wenn Sie Schneidtaste 5 loslas-
sen, bewegt sich das Schneidmesser 7 wieder in die 
Ausgangsstellung zurück. 

Wartung, Reinigung und Lagerung
 ■ Bringen Sie den Klingenschutz 0

wenn Sie es lagern oder transportieren wollen. 
 ■

Benutzung.  Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch. 
 ■ Führen Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines länge-

des Akkus durch.
 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit ge lagert wer-

den, muss regelmäßig der Lade zustand kontrolliert wer-
den. Der optimale  Ladezustand liegt zwischen  
50 und 80%.  
Das optimale Lagerungsklima ist kühl und trocken.
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 WARNUNG!
 ■ Lassen Sie Ihre Geräte von der Service stelle oder 

einer Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die 

 ■ -
stand. Das längere Lagern im entladenden Zustand 
kann zu einer dauerhaften Beschädigung des Akkus 
führen.

 ■
aus. 

Schneidmesser ausbauen
 ♦ Lockern Sie mithilfe des mitgelieferten Maulschlüssels 

9 die Mutter 6, bis sie sich ablösen lässt. 
 ♦ Entnehmen Sie das Schneidmesser 7. 
 ♦ Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. 

HINWEIS
 ►

können Sie über unsere Callcenter bestellen.
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den 
 Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer durchgestri-
chenen Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass 

Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll ent-
sorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-

müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. 
Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebens-
mittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 

-
geltlich zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind 
Sie selbst für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben. 
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Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
-

meinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmüll!
Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß 

-
rien/Akkus sind als Sondermüll zu be handeln 

und müssen daher durch entsprechende Stellen (Händler, 

Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht entsorgt wer-
den. Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle ent-
halten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie diese einer separaten Sammlung zu. 

zurück.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, 
entnehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus sowie Lam-
pen, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzu-

Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur 
 Ent sorgung nicht entfernt werden.
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Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den ver-
schiedenen Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-

ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

-
tum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf 
die Akku-Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 

 Im Falle von Mängeln die-
ses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 

nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
-

wahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 

-

vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

-
ten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neu-

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche

verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene Schäden 

-

Garantieumfang
-

fältig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
-

-
teile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher 

Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Be-
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nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den ge-

-

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch 
den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer  als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
-

telblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kon-
taktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und 
 herunterladen. Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr 
Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.  

gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende  
Anschrift keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zu-
nächst die benannte Servicestelle.

Für den EU-Markt
 

 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Für den GB-Markt
 

Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Original-Konformitätserklärung
Wir, , Dokumentenver-

BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Pro-
dukt mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten 

Maschinenrichtlinie 

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä-

-
rung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Ver-

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)
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Typbezeichnung der Maschine: 

Herstellungsjahr: 02–2025

Seriennummer: IAN 478560_2410

Bochum, 29.11.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

sind  vorbehalten.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im In-
ternet unter www.kompernass.com dauerhaft nachbes-
tellen.

Scannen Sie den QR-Code mit 
Ihrem Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf unsere Webseite 
und können die verfügbaren Er-
satzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS
 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung ha-

ben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden.

 ►
(IAN)  bei Ihrer Bestellung mit an.

 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer 
eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB6.indb   106 11.02.2025   10:23:03



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Last Information Update · Tilstand af information  
Version des informations · Stand der Informationen: 
01 / 2025 · Ident.-No.: PGSA14A1-112024-1

IAN 478560_2410




